Rezervare

[PLAATS, DATUM]
Stimaţi Domni, Stimate Doamne,

Vă rugăm să ne rezervaţi … [AANTAL KAMERS] camere pentru … [AANTAL PERSONEN] persoane. 

Sosire [DAG MAAND 2010]
Plecare [DAG MAAND 2010]
Dorim să servim micul-dejun / masa de seară. [DOORHALEN WAT NIET VAN TOEPASSING IS]
Vă rugăm să ne confirmaţi rezervarea prin e-mail sau prin poştă la următoarea adresă :

E-mail [E-MAILADRES]
Adresa [POSTADRES]
Cu mulţumiri,

[NAAM EN HANDTEKENING]
Leterlijke vertaling:
Reservering
(Eigen woonplaats en datum invullen)
Geachte mijnheer, geachte mevrouw,
Wilt u alstublieft reserveren … (cijfer invullen = aantal kamers) kamers voor (cijfer invullen = aantal personen) personen. 
Aankomst (dag, datum, jaar invullen)
Vertrek (dag, datum, jaar invullen)
Wilt u ook voor ontbijt / avondeten zorgen.

Wilt u alstublieft de reservering bevestigen per e-mail of over de post op het volgende adres:
(E-mail)
(Adres)
Met hartelijke groeten,
(Naam en handtekening)
Kleine Roemeense woordenlijst:
Dagen van de week van maandag t/m zondag: luni – marti – miercuri – joi – vineri – sâmbata – dumineca

Maanden van het jaar van januari t/m december: ianuarie – februarie – martie – aprilie – mai – iunie – iulie – august – septembrie – octombrie – noiembrie – decembrie 
